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AHoTauis. Y crarTi po3risHyTI MpoOieMH YaCTHHOMOBHOTO CTAaTyCy CHiB-KBaHTH(DIKATOPIiB B mepion ixX
cranosneHHs mpoTsroM VII-XVII cr. [liaxpoHiuHi AOCTHiIKEHHS € BaKIMBOIO JIAHKOIO Cy4YacHOI
JHTBICTHYHOI HAyKH, OCKUTBKH 0€3 HHUX HE MOXIUBO OyJ0 O pPO3yMITH CydacHHH CTaH MOBH, y JaHOMY
BHIIAJKY aHTTIHCHEKOI MOBH. JucTpuOyIlis y pedeHHi JO3BOJIIIA BUOKPEMUTH KBaHTU(IKATOPH B OKPEeMHU
KJiac.

Kuarouogi cioBa: diaxponis, ducmpubyyis, keaumupixamopu, npomo-Keanmugikamopu

Beryn. CydacHa JIiHTBiCTHKA XapaKTePHU3YEeThCsl PO3IIMPEHHSM I0JI1 HAYKOBOTO Mi3HAHHS, OJHUM 3 SKHX €
niaxpoHiuHi gociimkeHs. OQUHUII HEO3HAYEHOT KUTBKOCTI, a caMe KJIac CIIiB-KBaHTH(IKATOPIB € 00’ €KTOM
0araToynceNbHUX MOCHi/DKEHHh y MOBO3HaBUHMX CTyHisix XX-XXI cromitte. ®OKyCyBaHHS yBaru Ha
pO3MEXXyBaHHI YHCIIBHUKIB Ta 3aiMEHHHKIB, BHOKPEMJIEHHS 3-TIOMIX HHUX KBaHTH(IKATOPIiB BIACTHBE SK
CIIaBiCTaM, TaK i repMaHicTaM. BuokpemileHHS BOTO KJacy B OKPeMYy YacTHHY MOBH 1 HHHI € TIPEIMETOM
TUCKYCiid. 3aXigHi AOCIITHUKH, IO MPAMIOI0Th Y paMKaX T'eéHepaTUBHOI TpaMaTHKH, IPOTPaMu MIiHIMATi3MYy,
Teopiii yrnpasminHs Ta 3B’ s3yBaHHs (H.Xomckuit, JI. Xerman, [l.JlafitdyTt, X.PiiMcaaik) BHOKpPEMITIOIOTH IIi
OIVHHIII y CAMOCTIHHHMH JEKCHKO-TPaMaTHYHUN pO3psa CiiB. Y ClaBiCTHYHHX CTyAisx XX cT. icHye
JIeKiJIbKa TepPMiHIB Ha MO3HAYEHHS IOCIIIKYBAaHOTO Kiacy ciiB. 30Kpema, Iel Kiac CIJIiB OTpUMAaB Ha3By
“kimpKicHI cioBa”, 3amporonoBanuii JI.B.1llep6Ooto, y sikuit mocmigHuk 00’€MHAB KiNBKICHI YHCIIBHUKH i
HEO3HAYCHI 3aiiMCHHUKH, PO3TJIAJA0YM IX SK CJIOBA OJHIET yaCcTMHU MOBH [5, ¢. 73]. Y KOHTEKCTI naHOi
TEHJICHIN BaXXJIMBUM € Miaxin, 3ampornoHoBaHui C.A.JKaOOTHHCBHKOI, fKa pO3IIIANAE€ YHCIIBHUKU Ta
KBaHTH(DIKATOPH 3 KOTHITUBHO-OHOMACIOJOTIYHOTO TOTIISAY, BUIUIAIOUN iX B OKpeMi YaCTWHU MOBH [3, C.
167].

Orasix aireparypu. BpaxoByroun pocsrHenns BiTumsHsHol (JI.I.Akynenko, [.A.bonyen ne Kypremne,
I.€. T'payoBa, O.M.Mengsinp, A.A.MomuaHoB, A.B.Mociituyk) ta 3apyOixnoi ([.Kapren, P.Ksipk,
H.Jlakodpd Ta iHmI) TpamMaTWyHOI TpaguIlii MO0 BUBYEHHS JIEKCHYHUX OJHWHUIL AHTITIHCHKOI MOBH,
CHeIiali30BaHUX Ha MO3HAYCHHS KiJbKOCTI, BBAXKAEMO, 10 ICHYE HU3KA ITUTaHb, AKi MOTPEOYIOTH OKPEMOTO
BHCBITIIEHHSI, 30KpeMa Iie TosiBa CIIiB-KBaHTH(ikaTOpiB Ha 3pa3ok all, any, both, each, either, every, (a) few,
half, (a) little, many, more, most, much, none, some, several B miaxpoHii, a TakoX iX KOPEJSIisA 3 1HIIUMH
YaCTUHAMHU MOBH.

Hinek. ductpuOyTHBHI OCOONUBOCTI Kiacy ciiB-kKBaHTH(}ikaTopiB B aHrmiicekii moBi VII-XVII cr. €
LUISIXOM CTaHOBJIEHHS iX YACTHHOMOBHOI'O CTaTyCy, IO 1 BU3HAYAE METY JOCIiHKEHHS.

Marepiaau Ta MeToau. MaTepianoM TOCTiKEHHS CIyTYBaJIH CIOBa-KBaHTHU(IKATOPH, BiiOpaHi 3 pi3HUX
3a JKaHPOM TEKCTiB aHrmilchko MoBor 3 VIl mo XVII cT. Ta oxommtoBanyu Tpu nepio/id aHMTHCEKOT MOBU
(1aBHBbOAHIITIMCHKUM, CEPEIHBOAHTIIIACHKANA Ta PAaHHbOHOBOAHIJIHCHKUI). MeEToau  JTOCIIPKEHHS
oOyMoOBIIeHI  crierudiko  aHamizy [HUCEMHOI'O0  MOBJICHHS  3a3Ha4eHUWX ImepiofiB. Meroauka
JUCTPUOYTHUBHOTO aHaJi3y J03BOJIMIIA BHOKPEMHUTH 3arajibHi MPUHIIMIIK peati3anii cliB-KBaHTH(DIKATOPIB y
peuenHi. [IpuiioMn MOPIBHAIFHO-ICTOPUYHOTO aHANI3y, 1HAYKTHBHUHM Ta NEAYKTHBHUN aHAIi3W CHPUSIIH
BHOKPEMIIEHHIO €BOJIOIITHIX MPOIIECiB Y TpaMaTUYHIA CUCTEMI aHTIIIHCHKOT MOBH.

Pesyabtatn i ix o0roBopeHHsi. OnuHMII Ha TO3HAYEHHS KUIBKOCTI 3 TpaMaTHYHUM CTaTycoM
KBaHTH(DIKATOPIB € OJHUM 13 3ac00iB BUPaKEHHS HEO3HAUYCHOI KijibKocTi. Jlo 11bOT0 KjIacy BiHOCHMO Taki
cydJacHi aHrmiiceki ciosa sik all, any, both, each, either, every, (a) few, half, (a) little, many, more, most,
much, none, some, several. Kareropianpuuii cTatyc, 0COOMMBOCTI JUCTPHOYIii HEe OyiIM MPEeIMETOM
CHELIATBHOTO JIOCIIJDKCHHS, 110 HacamIiepell MOB’S3aHi i3 XapaKTepoM iXHbOI CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH.
Teopiss po3BuTKy MoBHUX cucTem /Jl.JIalTdyTa m03BOJIMIA TOJUBUTHCS Ha NpPOOJEMY CTAHOBJICHHS W
PO3BUTKY CIiB-KBaHTU(IKATOPIB Wi HOBUM KyTOM 30pYy, a CaM€ y pIYMIIl KOHUENLii paguKaibHOi
peinTepnperariii kiacudikaiis CHHTAKCHYHUX IUCTPUOYIiii npotokBaHTHdikaTopiB (pre-quantifiers) ta
BHUTJISIAAE€ HACTYITHUM YMHOM: &) npeornominamueua (pronominal), 6) npedemepminamusna (predeterminer),
8) nocmuominamuena (postnominal), 2) cmpyKmypHO npeocmagieHa 3 IMEHHUKOM Y PO008OMY GiOMIHKY
(with a modified noun in the genetive case), 0) niasawua (floating), e) nominamusna (nominal) [1].
HiarnoctryHa nudepeHiiiia 03HaKa BKUBATUCS B OJIHAKOBUX CHHTAKCHYHHMX JUCTPUOYIISAX € TI€ PUCOIO,
110 JIO3BOJISIE BUOKPEMIICHHST JIABHHOAHTIIHCHKUX MIPOTOKBAHTU(IKATOPIB.

3a3Haunmo, 1o nportokBantUudikarop eall € Halipenpe3eHTaTUBHIMIMM 3 yCiX 3a3HaY€HHX OAMHHIG. J[BH.-
anr. eall Mae Taki BiAMOBITHWKY B iHINMX TepPMAHCHKAX MOBax: ABH.-¢pu3. al, ol; aBH.-cakc., IBH.-B.-HIM.
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al, aeu.-misw. allr, ror. alls; eall < PG. *alnaz. Gen. PI. of nu.-cakc. eal 6yo ealra, misHiie B aHrmiACHKi#H
miteparypi 3ycrpivaerses aller, a inoni alder i3 3aiiBum exementom d [9, c. 25].

VY TekcTax [aBHBOAHMIIIHCHKUX TaM’SITOK Ha3BaHUH MPOTOKBAHTU(IKATOP TPAIUIIETHCS

muctpudymiero. [op.:
npeanominaruBHa (PreN):

paes an scyppend wat ealle ping (1, psanku 41-42, 12);
npenerepminaTusua (PreDet):

Her Romane gesomnodon al pa goldhord pe on Bretene waeron (3, an 418);

noctHominatuHa (POstN):

wip da gefuhton, pa scipo alle gerahton, pa men ofslogon; (3, an 885);

adcosrorHa (Abs.):
Inc hyrad eall;

nicis ocodoBoro 3aiimennuka (after PerPro):

13 TaKoro

Na sceal hafad || purh drihtnes miht daed gefremede || de we ealle aer nemeahton || snyttrum besyrwan;

(5, 938-941);
nominatusua (Nom.):

Eall is earfodlic eorpan rice, (14, 106);
noctaerepminatuHa (PostDet):

Hi feollon pa ealle mid Oswolde cyning on gebedum (2, psaku 19-20, 98);
CTPYKTYpPHA MO03HuLis 3 pogoBuM Bigminkom (with Gen.):

After pam we bebeodad paette ealles folces ew ond domas dus sien gehealdene || (9, 13-14);

npeanominaTusHa 3 man, mon (PreN with man, mon);
hi eft arisad, swa swa ealle menn dod (2, psaku 143-144, 65);

3 yucaiBaukom (With Num.):
swa pu heelepum eart ana eallum eorpbuendum weard and wisa (6, 563-565);

mocTHoMiHaTHBHA 3 Mman, mon (PostN with man, mon):

pa holdas ealle, pa ieldstan men ealle maste de to Bedanforda hierdo || (3, an 914);
nepen ocodoBuM 3aiimennukom (before PerPro):
Eall ic wees mid bestemed | (7, 48);

niasaroua (floating):

Ac hit is eall weste, buton on feawum stowum styccemalum wiciad Finnas (2, psaxu 4-6, 17).

B aBTeHTHYHMX TEKCTaxX MO3ULIIHL

BJIACTUBOCTI

MPOTOKBAaHTH(]IKATOPIB BUSBIAIOTHCS  PI3HUMHU:

MOCTAIeTepMiHATHBHA TIO3UINis € AoMiHanTHOO B “Beowulf”’, a mpemerepminarusaa — B “The Anglo-Saxon

Chronicle, The Parker MS”.

V naBHBOAHIJIHCHKINH MOBI mpoTtokBaHTU(]ikaTop all MaB o3HaKu mpuKMeTHHKA, Oynydn 3adiKCOBAaHUM y

CHUHTaKCUYHUX JUCTPUOYIIAX, THIOBUX /ISl MPHKMETHHKIB [mop.: 7, c.

167]. TomoBHOIO 03HAKOIO

BHOKpeMIieHHs KBaHTU]ikaTopa all i3 kiacy nerepMiHaTHBIB B aHIUIIHCHKIH MOBI € HasBHICTh IMCHHOI (ppa3u

all the men, ne sspom NP Buctynae imenHuk men.

VY cepeqHbo- Ta paHHHOHOBOAHTIIIMCHKUHN MEPioJIM HAMYACTOTHIIIMM MTPOTOKBAHTH(HIKATOPOM 3alIHIIACTHCS
omuuuns all. Omke, po3rmisHemo aucTpuOyIio mnpoTokBantudikatopa all y cepeaHboaHrIiHCHKUX

mam’stkax (tabmurs 1.1):

Tabnuysa 1.1.
Juctpudynisi nporokBanTudikaropa all y cepeqHboaHIIiliCLKHX MaM’ITKAX
Jucmpubyyis 3acanvna xinvxicmo %%

a) IlpenerepminaTnBHa 3845 51,7
b) IpeanominaTuBHA 1065 14,3
¢) HominatupHa 506 6,8
d) Iicns giecimosa 480 6,5
e) AGcomoTHa 337 4,53
) IMicis 0co60BOro 3aiMEHHNKA 311 4,18
g) Ilepen 0co60BHUM 3aiiMEHHHKOM 224 3,01
h) TTocTHOMiHATHBHA 187 2,5
K) Kouctpyxiist Adj+N 182 2,45
1) KoHCTpYKIIis 3 eIeMEHTOM SWa 65 0,87




m) Konctpyxkuis 3 of all 55 0,74
n) Koncrpykuis all of 48 0,64
0) YcraneHi BUpasu 37 0,5
p) Iepen uncTiBHUKAMHU 35 0,47
Q) I3 pi3HOMAHITHUMH IPUHMEHHHKAMHI 21 0,28
r) Koucrpykiis Q+Q 15 0,20
s) Ilepex miecimoBoM 13 0,17
t) [1naBaroua 1 0,013

Huctpubyiiist kBantudikaropa all y paHHOHOBOAHTTIHCHKHUX MaM’AITKax MpecTaBieHa y tabmuii 1.2:
Tabnuys 1.2.

Juctpudynisi kBanTudikaropa all y pannboHOBoOAHTITIICHKIX aM ATKAX
Jlucmpubyyis 3aecanvra Kinbkicme %%
a) IpenerepminaTuBHA 440 39,6
b) IIpemHominaTuBHa 310 27,9
¢) Konctpykiist Adj +N 102 9,9
d) Hominatusua 91 8,19
e) Ilicis miecaoBa 67 6,03
f) IMicns 0co60BOro 3aliMEHHNKA 49 4.4
g) Koncrpykuis of all 31 2,8
h) Iepen 0co60BUM 3aiiMEHHUKOM 12 1,08
k) Konctpyxiiis all of 6 0,5
I) Kouctpykiis Q+Q 2 0,18

VY nmociipKyBaHHX Tepiojiax mpeieTepMiHaTUBHA AUCTPHOYIsl nmpoTokBanTUdikaTopa all € nqominaHTHORO.
Haramaemo, 1mo B /JaBHBOAHTIIHCHKIH MOBI TpeAHOMIHATHBHA W TMpeleTepMiHATHBHA IUCTPUOYIIi
BUSIBUIINCS B3a€MO3aMiHHUMU Yy peueHHi. 3a [ Jlaiirdyrom [7, c. 175], y 1bOMy KOHTEKCTI MPHUKMETHUKH
3yCTpIYaIOThCsl pijile, HiXK MPOTOKBaHTU(iKaTopu. [CHYBajIo Tpu AMCTPUOYLITl Yy JaBHbOAHTIIIHCHKIN MOBI, B
SKUX MPUKMETHUKHM BXKMBAJIUCS NPEACTEPMiHATUBHO, ABI 3 HMX 3HUKJIM HANPUKIHLI JaHOTO Hepiofy:
NPUKMETHUKH Ha —Wweard ta npucsiiini npukmetHukd. Tpers — Num. — Det. — Adj.sup. mepeBaxae y XIV
ta XV cr. [8, 8249]. V BigoMHX XpecTOMAaTIHHUX TNPHUKIANAX PAHHHOHOBOAHTIIIICHKUX 3BEpTaHb
NPUKMETHHK Y€ CIIOpaJudHO PO3MIllleHHi y mpeaeTepMinatuBHii mosuii: dear my lord (1601), a gentle
my lord (1605) i BBaxaetbcss My lord ckiagHuM iMEHHHMKOM Ha 3pas3ok (paHiy3skoro monsieur. Omxe,
3a3Ha4yeHi OJMHHUI[I HE € TMpeAeTepMiHATUBHUMH NPUKMETHUKAMH, a CKIQJHUMH IMEHHUKAMH 3
MPUKMETHUKOBUM ejieMeHTOM. [locTymoBo Taki cioBocmoiy4eHHs 3HHMKaloTh. Y XVI cr. emuHuMun
a1’ eKTUBHUMH KOHCTHTYEHTaMH, Ki IepelyBay AeTepMiHaTUBY OyJId MPOTOKBAHTH(IKATOPH, YNCIIIBHUKI
Ta NPUKMETHUKM B OKJIMYHUX pedeHHsX. Lle m03Bosie TBepAUTH, 110 0 KiHI CTOJIITTS OCTaHHI MOCTYTIOBO
3HUKAIOTh, 3aJIUIIUBILIY Miclle JUTS MPOTOKBaHTH(DIKaTOPiB. TakUM YMHOM, NIpeieTepMiHATHBHA TUCTPHOYIIis
€ OJIHIEI0 3 XapaKTEepHHX PHC, sIKa BIIOKpeMHIa iX BiJ NPUKMETHHKIB. Y)KuHBaHHsS KBaHTH(ikaTopa all
imoctpye 1o Tesy. [op.:

cp.-anen. And as soon as Merlin hadde seid the kynge, alle the tokenynges of the two dragons,

he toke leve, (12, 41).

KBantudikarop all moxe Buctynaru y gpynkuii cyd’exra aii NP, ax’ronkra ta cy6’ronkTa. [lo3umis cy0’ekra
a00 HOMIHATHBHA Ma€ y CepeAHbOAHTIINCHKI MoBi 3,49% (Tperss mosumis y Ttabmumi 1.1), a y
paHHBOHOBOAHTITICHKIN — 2,5% (ueTBepTa mo3uitist y Tabmuii 1.2) Bix 3araibHOT KiIbKOCTI KBaHTH(DIKaTOpa
all y mocmimxysani nepioau. Ilop.:

cp.-anen. Whan alle was doo and they scholde departe, (13, 310).
CrpyKTypHa perpe3eHTalis Iprukiaja Ha TIMONHHOMY PiBHI MOKe OyTH €KCIITIKOBaHa y TaKHid CIocio:

cp.-anen. Alle made him dun falle (10, 889)

S Alle V [+Tense] made Oacc him P dun V [-Tense] falle — > SV [+Tense] Oacc P V [-Tense]
dakTHYHUN MaTepia yKa3ye Ha 4aCTOTHICTh BUKOpUCTaHHs KBaHTH(DikaTopa all y mo3uirii aja’oHKTa B

CepeIHBOaHTIIIChKIN MOBI. PO3risiHeMO HACTYITHI TIPUKITA]IH:



cp.-anzn. alle heo wullet quellen (11, 38);

¢p.-anen. and than shall we all be goode felawez ageyn (13, 414).
[omepenni ABa MpUKIagW ITIOCTPYIOTh TUIOBY IJISl MOYATKy Ta KiHI CEpeAHBOAHTIIHCHKOTO Mepiomy
BignoBigHo mosuiiro all. TakumM YuHOM, KBaHTH(IKATOpPH Yy TMOCTHO3UINI O 3aliMEHHHKA €
3araJbHOBXHBAHUM SIBUIIIEM y PAaHHHOHOBOAHTIIHCHKIA MOBi. Ll 3MiHa BigOyBaeTbcs came y TOH BiApi30K
Jacy, /Ui SIKOTO TOCTYJIIOIOTh 0 MeXaHi3My paaukaibHoi peinteprnperariii. Komu all, both, each mamu
CHIBHI 3 MPUKMETHUKAMH KaTErOpialibHI O3HAKH, iM, TaK CaMmo SK i MPUKMETHHKaM, OyJjia BIacTUBA IMIpe-
abo mocTHOMiHaTHBHA aucTpuOymis. OpHak, [ig BUIIE3a3HAUYEHOTO MEXaHI3My  paauKaibHOI
peiHTepnpeTarii HaK/Iaaae meBHI OOMEXEHHS MO0 iX BUKOPUCTAHHS.

Omxe, npeaeTepMiHATHBHA CUHTAKCHUYHA JUCTPHUOYINis, TOCTHOMIHATHBHA B CEpPEIHBbOAHIIINCHKIN
MOBI Ta MOsBa MPOTOKBAaHTU(IKATOpa 3 NPUIMEHHUKOM Of MPOTIAroM CeperHbOAHTIIICHKOrO Mepiomy
JI03BOJIsIE TBEPAUTH, 1110 TpoTokBaHTH(]ikaTtop all HabyB AMCTHHKTHBHUX O3HAK, SIKi BHOKPEMITIOIOTH HOTO 3
knacy npukMmeTHHUKiB y XVI cr.

[lpeaHomiHaTUBHA TUCTPHOYLis, BIAacTHBAa OLTBLIOCTI KBAaHTHU(IKATOPIB, € HEPENCBaHTHOIO IS
BHOKPEMIIEHHS iX 3 KJIACy MPUKMETHHKIB, OCKLUIBKH OCTaHHI MPOTITOM YCIX TPhOX MOCIiKyBaHHUX MEPIOAiB
BUTRHO PO3MIMIYIOTECS B Hiil. [IpegerepmiHaTiBHA TUCTPUOYINS CTA€ MEPIIOI0 TUCTHHKTUBHOIO O3HAKOIO,
110 JTO3BOJIMJIA BUAIIUTH KBAaHTU(IKATOPH B OKpeMU Kiac. Y paHHbOHOBOAHTIIMCEKIM MOBI IPUKMETHUKU
He 3ycTpiHaroTrbesa y Hid. Cioig 3a3HauuTH, MO HE Ui BCiX KBaHTU(IKATOPIB I AUCTPHOYIIS €
BU3HaYaIbHOW, OKpiM, all, both, half. JTo xinus XVI ct. an’extuBu 3akpinmiucs y npenosuii g0 NP, 1o
MMO3HAYMJIOCS Ha 1X 3JIaTHOCTI BXKMBATUCS B TIOCTHOMIHATUBHIN auctpuOymii, mo Ha nymky J.Jlaitrdyrta, €
BUPIIIATEHUM JJIS1 KJIACy KBaHTH(DIKAaTOPiB.

VBaru 3aciyroBye TOsiBA KOHCTPYKIIH 3 NPHAMEHHHKOM Of, [0 103BOJISE TOBOPHUTH TPO
OKpeMilHicTh Kkiacy kBaHTH(]ikartopiB. Crnenudika NpUIMEHHUKOBOI KOHCTPYKILIi SIK OJHOTO 3
JIarHOCTMYHUX OTOYCHb KBAaHTHU(IKATOPIB IOJIATAE B TOMY, IO IIEH BUJ JAUCTPUOYTHBHOTO OTOYCHHS €
€IMHUM, B KOHTEKCTI SIKOrO KBaHTH(IKATOPH BHSBISAIOTH PErYJSIPHY CHOJIy4yBaHicTh. Lls Mozenb
3adikcoBana 3 ycima kBaHTH(ikaTopamu, kKpiMm Several. CepeqHbOAHTTINCHKI MPUKMETHUKH CIIOPAIHMIHO
MOTJIM 3aiiMaTH HOMIHATHBHY IO3UILI0, ane 10 KiHisg XV cT. IeBHI 00MeXeHHsI, HaKJIaJCHI IPaMaTHKOLO,
3a00pOHSIOTH 1I€, 1 TOMY BOHH BTPayarOTh CBOIO 3[aTHICTh OYTH rOJIOBHMM KOHCTUTYeHTOM y NP.
BucuoBku. Jlo xiang XVI cr. mocmimkyBaHi onuHUII HAaOyBarOTh MUGEPEHIIHHUX O3HAK, IO JTO3BOJISIE
Ha/IaTH IM OKpeMHii YaCTHHOMOBHUH CTaTyc — Kilac cliB-KBaHTH(ikaTopiB. KBaHTH(iKaTOpH — 1€ OMUHHILL,
K1 T03HAYA0Th HEO3HAUEHY KiIbKICTh Ta 3aiiMal0Th Y peUeHHI MMO3MUIIii, XapaKTepHI TiJIbKH IS HUX.

JITEPATYPA

1. I'pawoBa 1.€., Pamymik O.€. KoHumenTtyambHi 3acajd BHBYCHHS KBAaHTHU(]IKATOpIB y Cy4YacHUX
rpaMaTUIHUX cTynisax. XepcoH: [liBgennuit apxus. Bumryck LXXII. Towm 1. 2018. P.22-26.

2. I'pauoBa 1.€., Mociiluyk A.B. AHTHMYHa TNOETHKAa SK NPOBICHUK KOTHITMBHUX CTYHAId IOETHYHOTO
cuHTakcucy. HaykoBuii sxypHan JIbBIBCHBKOTO YHIBEPCUTETY OC3IMEKH KHUTTEMISUILHOCTI «JIBBIBCHKUI
¢inonoriunmit waconmey. NeS. JIwgis, 2019. C. 96-100.

3. XKaborunckas C.A. UucnutenabHble COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOTO s3bIKa (K BOMPOCY O KAaTErOpHaJbHOM
craryce): [uc. ... kaua. ¢punon. Hayk: 10.02.04; 3axumiena 10.12.1982.K., 1982. 208 c.

4. JKoBroOprox M.A. CHHTaKCHUC CIOBOCTIONYYEHHS i mpocToro pedeHHst (CHHTaKCHYHI KaTeropii i 3B’ 3Kn)
/ AH YPCP In-t moBo3Has. im. O.0.ITore6Hi. K.: HaykoBa gymka, 1975. 223 c.

5. Hlep6a JI.B. O gactsax peun B pycckoM si3bike // 30paHHbIe paboThl IO pyccKoMy s3bIKY.M.: Yumearus,
1957. C. 63-84.

6. Jespersen O. A Modern English Grammar on Historical Principles. London: Bradford and Dickens
Drayton House, 1954. P.VII: Syntax. 690 p.

7. Lightfoot D. Principles of Diachronic Syntax. Cambridge: University Press, 1979. 430 p.

8. Visser F.Th. A Historical Syntax of the English Language. Leiden: E.J.Brill, 1966. Part II: Syntactic Units
with One Verb. 1305 p.

9. The Concise Oxford Dictionary of Current English / Ed. by H.W.Fowler, F.G.Fowler. Oxford: Oxford
University Press, 1956. 1536 p.

CIIMCOK JI’KEPEJI NIIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJIY

1. Alfric’s Lives of Saints / Ed. By the Rev. W.W.Skeat. London: Triibner & Co., 1858. P.1. 257 p.



2. An Anglo-Saxon Reader in Prose and Verse with Grammatical Introduction, Notes and Glossary / Ed. By
H.Sweet. Oxford: At the Clarendon Press, 1891. 206 p.

3. The Anglo-Saxon Chronicle / Transl. and ed. by B.Thorpe. L.: Longman, 1861. Vol. 1-2.

4. Ascham R. The Scolemaster. Book 1-2. The University of Oregon.
http://darkwing.uoregon.edu/~rbear/ascam1.htm

http://darkwing.uoregon.edu/~rbear/ascham2.htm — 1998.

5. Beowulf. http://www.heorot.dk/beowulf-rede-text.html#fp.

6. Daniel http://www.georgetown.edu/labyrinth/library/oe/texts/al.3.html

7. The Dream of the Rood http://www.flsouthern.edu/eng/abruce/rood/ROODTEXT/OE~L1.

8. Genesis http://www.georgetown.edu/labyrinth/library/oe/texts/al.1.html.

9. Laws of Alfred. http://www.georgetown.edu./labyrinth/lifrary/oe/text/prose/laws.

10. The Lay of Havelok the Dane / Ed. by R.Morris. Oxford: Clarendon Press, 1904.105 p.

11. Laymont. Brut. University of Virginia Library Electronic Text Center.
http://www.etext.virginia.edu/mideng.browse/LayBruC.html 838 p.

12. Merlin, or the Early history of King Arthur / Ed. by H.B.Wheatley. Ann Arbor: University of Michigan
Press. www.hti.umich.edu/egl/c/cme/cme-dx?type=header&udno=Merlin 1989. 700 p.

13. Paston Letter’s. Paston letters and papers of the fifteenth century / Part 1. Paston family. — University of
Virginia Library Electronic Text Center.
http://etext.lib.virginia.edu/cgibin/browsemixed?id=PastL ett&tag=public&images/=images/miden&data=
[1v1/Archive/mideng-parsed 1993. 1605 p.

14. The Wanderer http://www.georgetown.edu/labyrinth/library/oe/texts/a3.6.html.

REFERENCES

1. Grachova I., Radydik O. Conseptual Basis of Quantifiers Studying in Modern Grammar Studios.
Kherson: Pivdenniy Arkhiv. Issue LXXII. Volume II. 2018. P.22-26.

2. Grachova Il., A.Mosiichuk Ancient poetics as a precursor of cognitive studies of poetic syntax. Lviv:
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Issue 5.
2019. P. 96-100.

3. Zhabotinskaya S.A. Numerals of Modern English (the question about their categorical status): Theses of
candidate of philology: 10.02.04. K., 1982. 208 p.

4. Zhovtobryuh M.A. XKostooprox M.A. Syntax of Set Expressins and Simple / AS USSR the Potebnya
Linguistic Institute. K.: Naykova Dymka, 1975. 223 p.

5. Shcherba L.V. About the Parts of Speech in Russian. M.: Uchpedgiz, 1957. P. 63-84.

The Status of Quantifiers in the English Language in the VII-XVII centuries.
I.Hrachova, A.Mosiichuk, O. Radudik

Abstract. The article deals with the problems of the language status of quantifiers during their formation
during the VII-XVII centuries. Diachronic studies are an important link in modern linguistic science, since
without them it would not be possible to understand the current state of the language, in this case English.
The syntactial distribution allowed us to separate quantifiers into a separate class.

Key words: diachronic, distribution, quantifiers, proto-quantifiers.
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